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Hapea Eezenveena JPTHEP —
acnupanmka Kageopovl AHZIUIICKO20 A3bIKA
¢axynremema pomano-2epmanckoii
gunonozuu

V]IK 802. O-73

YHHBEPCAJIBHBIE H CNIEIHPHIECKHE
ACINERTBHI METAPOPHIALIHH
B ITO33HH POBEPTA BEPHCA

AHHOTALIHA. Cmambsa noceswjena axmyanbHoim npobaemam memagdopuyeckozo
MOOeNUPOBaHUA 8 XyO00dCeCMBEHHOM MEKCME, G MAKMNCE YCMAHOBNEHUIO MEX 3HAYEHUU,
Komopbie memagopuyeckue npeobpazoeanus npuobpemaiom e nozuu P. beprnca. Mema-
opuueckue KoHyenmbl paccmMampusalomea ¢ MoYKy 3peHus KOZHUMUEHOU meopuu mema-
dopel KAk KOMROHEHM CMbICTIOBOL CMPYKMYPbl NOIMUYECKO20 MEKCma.
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The article deals with the problems of metaphorical transformations in literary text. It
aims at revealing the concepts which metaphors acquire in Robert Burns’ poetry. Cognitive
theory helps to reconstruct inner reflections of the author from metaphorical concepts,
being a meaningful component of the poetical text’s structure.

TropuectBo Pobepra bepHca Hepenko npusiekano BHHMaHHe uecneaosarenei. Kak
M3BECTHO, €r0 MO33Ms 1O BpeMeHHOM mKaie omnke snoxe [Tpocseiienna. Tem He MeHee,
MHTEPECHO 3aMEeTHTh, YTO BIMsAHHEe BepHca Ha aHTMIHCKYIO TMTEpATYPY YpE3BbIYaiHO BEJIH-
KO ¥ B tepuoj1 Pomantuama. Ero Xxya10oxecTBeHHBIH ITOMCK IpeIBapHII A3BIKOBbBIE HOBIIIECTBA
NO3TOB «03epHOii KoL . Kak HeogHoKpaTHO oTMeyanu uccnenosaTteny, [x. Kurc, k.
I'. Baiipon u I'l. b. 11lesumi 66011 651 HEBO3MOXKHEI 6e3 Pobepta BepHca [1]. Jlannas paborta
TMIOCBAILEHA H3YYEHHIO MOTHYECKOI 0 KOHTEKCTa KOTHHTHBHOM MeTahOoPhI H YCTAHOBJIEHHIO
ee 3HaueHHi B no33uH Pobepra beprca. Haira nens — yacHMTB OCODEHHOCTH NO3ITHYECKOIO
MBILIUTEHHS XYI0XHHKA, TOHATH (PHIOCO(CKHE OCHOBBI €r0 MHPOOLIYILIEHHH.

31k npoussencHuii P. Bepuca 6oraT u HaceiieH. B cBoei noasuu P. bepHc yacto
KCIIONIb30BaJl CpaBHEHHSA, MeTa(ophl ¥ Apyrue obpasHsie cpeacTsa A3bIka [2]. ITo MueHHIO
y4eHBIX, IMEHHO MeTadopa aenaeT No33MIo No33ueH, TaK KakK ¢ €€ MOMOIIBIO CO31aeTcs
ocoboe 00pa3Hoe NPOCTPAHCTBO, CBOMCTBEHHOE MO3THYECKOMY BUIICHHIO MUpa. TBopyYe-
ctBO Pobepra bepHca HUKOr1a He paccMaTPUBAIOCHh C TOYKH 3PEHHS pean3aunu Metado-
pBl. DTUM H 0OYCIOBIMBAETCA HOBU3HA HAIIIEI'O HCCIICAOBAHMA.

Tpaauums u3ydeHus MeTagopbl HMEET JOJTYIO HCTOPHIO B JIMTEPaTYPOBEACHHH H JIMH-
I'BHCTHEKE. B}’j];}"—lH HEOTBEMIIEMBIM KOMIIOHEHTOM TBOPYECKOI'O MBIIILTICHHA, Meratbopa
OpraHH4YeCKH BITUCHIBAETCSA B MPOCTPAHCTBO KYJILTYPbI, DYHKIMOHHUPYET Kak ocobas Tex-
CTOBAA KATCIOPHA. B cBeTte Bce BO3PACTAIOUICTIO HHTEPECA K IpOolIeCCaM KOHIIENITYaJIM34-
1IMM 3HA4YeHHH nMpobJiieMa 3a1eCTBOBaHH KOTHUTHBHBIX MEXaHH3MOB peajiu3allii MeTa-
opHuecKkHX TpaHchOpMALIMH, BAPbHPYIOIIHXCS OT TEKCTa K TEKCTY, MpeAcTaBisercs
HauOoOJIee aKTyaJIbHOM.

Teoperuyeckoii 6a3zo uccnenosanus sBUnUch Tpyasl b. Tomamesckoro, P. Slxobco-
Ha, B. XKupmynckoro, H. ApyTtionoBoii, A. Bex6urckoit, /1. [Iasuncona, 1. Jlakodda,
M. Jlxconcona, I1. Pukepa, O. ' ma3yHoBO# u 1p.

[To ApucroTemo, MeTapopHYeCKOe 3HaUEHHE OTIPEACIIACTCA MPHHIMIIOM IMTPOMOPIIHH.
OHO BBIBOJUTCA U3 TPEX KOMIIOHEHTOR: ABYX KaTErOpHH AEHOTATOB M XapaKTEPUCTHKH
OAHOrO U3 HUX, KOTOPBIH U ecTh MeTadopa. BzaumoaeicTBre ¢ ABYMA pa3iIHYHBIMH KJ1ac-
caMH JIEHOTATOB CO3/IaeT OCHOBHOM NMpU3pakK MeTadopsl — ee CeMaHTHYECKYIO JIBOM-
cTBEHHOCTE. MCTOYHHKOM HOBOT'O 3HaueHus saBjsercd cpaBHeHue. Ho U3 meradopsl uc-
KJIIOYeHbl NpeAuKaThl NOAO0HA: KIMOX0XK», KHAIOMHHAET», «IMIOA00EH» U Ap. H
KOMIApPaTHBHbIE COIO3Bl — «KAaK», «KaK OyATO», «KaK OBI», «CIIOBHO», «TOYHO» H JP.
DopmManbHBIM H3MEHEHHSAM COOTBETCTBYIOT CMbICIOBBIE. Kak 3aMeyaroT IMHIBHCTBI, Me-
Taopa BO3HUKAET IPH COMOCTaBJIEHHH O0OBEKTOB, IPUHAIeKAIIMX Pa3HBIM KjlaccaM,
I103TOMY JIOTHYECKas CYIIHOCTb MeTa(Ophl ONpeenseTcs KaK « KaTeropuajbHas OLmo-
Ka» WK «TAKCOHOMHYeCKui casur» [3], [4].

Mertadopa Bo3HHKAET IPpH yIIo1001eHIH OTHOrO SBJIIEHHS APYTOMY Ha OCHOBE OJIH30C-
TH Ce€M, CBOMCTB H JIeHCTBHIH, XapaKTepU3yIOLIMX 3TH sBileHusa. Ho ¢ hopmManbHO# TOUKH
3peHHs MeTahOpHUYECKHH NEPEHOC 3aKITIOYAETCS «B YIIOTPeOIEHHH CIIOBA, CTOBOCOYETAHHS
WJIH NIPEJIOXKEHHS, TPEIHA3HAYEHHOI O 715 0603HAYeHHS OTHUX OOHEKTOB (CHTYALIMIA) Aeii-
CTBUTENLHOCTH, 11 HAUMEHOBAHWSA WIH XapaKTepH3alUH IpYTHX 0OBEeKTOB (CUTyallvii) Ha
OCHOBAHHH YCIIOBHOI'O TOX/IECTBA, PUITHCLIBAEMBIX HM TIPeIHKATHBHBIX PH3HAKOB [5].

Meradopsl mocTpoeHs! Ha 0c060H acCOLIMaTHBHOM CBSI3H, KOTOPas MOXKET HOCHTH 06-
ILENPUHATHIN XapakTep (Takue MeTadopsl YacTo yNoTpedasioTCa B A3bIKE), MOT'YT OIH-
paThCA Ha CyObeKTHBHO-aBTOPCKYIO OLIEHKY (aBTOpCcKHe MeTadopsr). B o6pasoBanuu Me-
Tadop, KaK CYHTAIOT UCCIICAOBATENH, YYACTBYIOT ABa CyOBeKTa: IaBHEIH (OCHOBHOM)
cyOBeKT pedepeHIIMH H BCIIOMOTaTeNbHEIH, 06001IeHHBIH CYOBEKT.
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CTpYKTYPHO-CEMAHTHYECKHIT aHAITH3 MeTa(opUYeCcKHX BBIPAXKEHHUI, KaK PaBUIIO,
POBOAMTCA B PAMKAX H3Y4CHHA IEHOTATOB, TIPHHUMATOIIMX YYACTHE B UX OBPA30BAHUH.
Ilo MHEHHIO pAlia HccrenosaTeneii, Metagopuueckue NEPEHOCHhI, KaK B A3BIKE, TAK M B
NO3THYECKOM TEKCTE, MOAMHHEHbI I0CTATOMHO XECTKOH 3aKOHOMEPHOCTH H OCYLIECTBIIS-
FOTCA B ONPCACTICHHBIX HATPABIICHHSAX OT OHOM CEMaHTHYeCcKOi cdeps! k Apyroii (npea-
MeT— npezMeT); (MpeIMeT — YesToBeK); (MpeameT — (hu3ryeckHii MHp) 1 Ap. [6]. «Longman
Dictionary of English Language and Culture» tpaxTtyer meradopy kax «BBIpaXKEHUE,
O3Ha4alollee HITH ONMCBIBAOLIEE OJHO ABJIeHHe (06pa3) nocpencTBoM c1oB OBBIYHO HC-
MOJIb3YEMBIX ITPH XapaKTEPH3aLIHH IPYTOro HEYTO, 00IaAaroIero cXoIHLIMH KaYyecTBa-
Mm» (IlepeBon naiu) [7].

PWI0N0rH (JIMHIBHCTBI M IMTEPATY POBE/IBI) NOTYEPKUBAIOT, 4TO B KAXKIOH metadope
OJTHHAKOBO BaXXHbI KAK rPaMMaTHYECKHH (A3BIKOBOI) IIACT, TaK M 06pa3HbIii (accomma-
THBHBIN): «[IpuHnMan Metadopy 3a naHHOe, ClieyeT MONBITATHCA YCTAHOBUTH 3aKOHO-
MEPHOCTH H CTIOCOOBI BBISBIICHHs META)OPHYECKOTO 3HAYEHHUS YePe3 OKPYKAIOLIHIA MeTa-
tdopy xoHTeKCT» [8], [9]. MeTadopsl 3aHUMAIOT OJHO U3 BAXKHBIX MECT B MOITHYECKO
peuH, MOCKOIEKY, MO cioBaM b. Tomaluesckoro, Xy/10)ecTBeHHas peyus BCeria IpoU3Bo-
JMT BIIEYATIIEHHE KHEKOTOPOH HOBH3HBI B 0OpallIEHHH CO CIOBAMI, YTOOBI IPHIATH HH-
JUBHIYATbHOH KAPTHHE MHPa 3)DEKT HEOXKHIAHHOCTH, BBI3BATH SMOLMOHATBHEIH OTK/IMK
Yy YMTaTes, ClIpOBOLMPOBATE B HEM paboTy BOOOpaskeH s, MOPOKIAOIIYIO HOBBIH CMBICT
[10]. Kax muwer H. 1. ApyTioHoBa: «Tarotenue rmossuu Kk Meradope... CBA3aHO C TeM,
YTO MO3T OTTAJIKMBAETCS OT OOBIZIEHHOr O B3rIAaa Ha Mup» [11].

@uiMnI Y WIpauT U IPyrUe COBPEMEHHBIE IMHTBHCTHI CKJIOHHBI PaCCMATPHBATD META-
dbopy He c rpaMMaTHYECKOH TOUKH 3pEHHS, 4 C CEMAHTHYECKOI: «XOTH 4aCTO KaXKeTCs, 9TO
MeTa(OpHIECKOE COMOCTABJIEHHE MOXeT OBITh HoJ1ee AeiiCTBEHHBIM IPH OTCYTCTBHH IKCII-
JIMUMTHOTO YIOTpeOIeHH TAKKX CIOB, KaK «like», «CIIOBHOY», 3TO He COBCEM TaK. AHAJIH3
CylecTBa MeTaophl CBA3aH HE C NMPaBHIAMH IPaMMaTHYecKuX GopMm, a ckopee ¢ Kade-
CTBOM CEMaHTHYECKHMX Npeo0pa3oBaHmii, KOTOpbIe e cBoHCTBEHHBD [12]. Takum o6pasom,
B [IOCIIEHEE BPEMS YUEHBIE CKIIOHHBI IPMHHMATh COYETAHMS C COI030M «Kak» 3a MeTadopH-
YECKHE, I/IE «KaK» ABIIAECTCA MAPKEPOM CPaBHUTENBHO-MeTahOpHIECKOH KOHCTPYKLH [13].

B xynoxecrBeHHOM TekcTe MeTadopa PyHKIIMOHMPYET KaK Ha MOP(OIOTHYECKOM,
TaK 4 Ha CHHTaKCHYEeCKOM YPOBHsAX: MeTacdopa MOXKET OBbITh BhIpaXKeHa CyIleCTBUTEIb-
HbIM (rose — bud), npunaratenbHbIM (groaning trees), rnarosnioM («l...drank...my dream»)
M T. ., a TaKke QYHKIIHOHHPOBaTh B Npeaeiax OaHOH jekceMbi (twisted arms — BeTkH
Hepesa), cinoBocoueranu (the bed of death) vy pasBepHyTOH CHHTAKCHYECKOH €IHHHIIB,
KOHCTPYKIMM ( «his head weel armed with pointed spears» —«Konocbs»).

KoruutusHas Teopust Meracops! 6pin1a npejcrasiena B paborax k. Jlakodda u
M. /I:)xoHCOHA, OKa3aBIIHX BO3ACHCTBHE HA MOCNEAYIOLIHE HCCIIEIOBAHHA. JTa TEOpHA
TpakTyeT MeTadopy Kak «pyHIaMeHTanbHbIH KOTHHTUBHBIA MexaHH3M» [14]. UmeHHO
3TH y4€HBI€ BIIEPBbIE BBOAAT TEPMMH «MeTadopHuecKoe NOHATHE (KoHLenT)». Metadopn-
YECKHE MOHATHA MO3BOJIAIOT OCMBICTIHTE AB/IEHHA OTHOT'O po/ia B TEpPMHUHAX ABJICHHH Jpy-
roro poja. OHu criocoOHBI MOPOKAATE HEOTPAHHYEHHOE KOJTHYECTBO MeTa(opHIecKnx
BBICKa3bIBaHHii [15]. ConyrcrByromme MeradopHuecKoMy repeHoCY KOrHHTHBHBIE Npe/-
CTABJICHHA O JCHCTBHTEIBHOCTH HAXOAST CBOE OTPaXKEHHeE NIPH 00pa3oBaHUH KOHLIENTY-
anbHBIX MeTadop. M ecri noaTuyeckas, obpasHas meradopa — «9TO Irpesa, COH A3bIKa»
[16], To xoHuenTyansHas MeTadopa, He 0bnanas ceepxobpasHOH CTPYKTYPOH, «ABIISETCS
He IIPHUHLIMIIOM HeOoOBINaHOr O CIOBOYTIOTpE6IeHH S, 4 CIOCODOM XyI0XKECTBEHHOIO MH-
poodopmienus. OHa OTpaXxaeT HHIAMBHAYaIbHO-TBOPYECKHE 0COOEHHOCTH B CYyOBEKTUB-
HOM COZIEPYKaHHH MUPA IO3THYECKHX BHAEHHID [17].

Taxum 06pa3om, B COBpeMEHHBIX TPYAax Mo MeTapope MOXKHO BBIAE/IHTb TPH OCHOB-
HBIX B3IJIAAA HA €€ IMHIBHCTHYECKYIO MPHpoAy: MeTadopa Kak crnocob cyuecrBoBaHms
3HayeHua ciopa (H. I'. CxiapeBckas); MeTadopa Kak SIBJIEHHE CHHTAKCHYEeCKOH CEeMaHTH-
ku (H. 1. ApyTionosa, M. Bnak, A. Puuapac); Merapopa kak crnocob nepeaayu cMsicna B
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KOMMYHHKATUBHOM aKTe/ (PyHKIMOHANBHO-KOMMYHHKaTHBHBIA noaxon ([x. Jlakodd,
M. JLxoncon, M. Tepuep). Ilp1 aHanu3e KOHKPETHO B3ATOI'O TEKCTA ONPAHHYHTBCS JIHILb
OJIHHM TO/IXOIOM HEBO3MOXKHO U, NPUHMMAas GYHKUHOHAITBHO-KOMMYHHKATUBHOE Hallpas-
neHue B u3yueHuu Meradopsl 3a 6a3UCHOE, MBI CYMTAEM HEODXOIMMBIM MCTIOJIB30BAHHE TEP-
MHHOJIOTHYECKHX U METOI0JIOI MYECKHX ACNIEKTOB BCEX TPEX HAIIPABJIEHHH.

KoHuenTyanbHas Metadopa sBisercs npeobnaaarouieis B reopuecrse P. bepHca, npu
3TOM OJIHO CMBIC/IOBOE IIPOCTPAHCTBO MOXET OBITH NPEACTABIEHO HECKOIIBKHMH KOTHH-
TUBHBIMHM MeTadopamu. C NMO3ULIKIA peasM3alMy LBETOBIX K CBETOBBIX KOHIIETILIHHA B Me-
tadopruueckoM IutaHe Hanbonee HHTEPECHBIM JUIA MHTEPNPETaTOPA ABJIAETCSH CTUXOTBOPE-
Hue «Bonnie Bell». 3To npakTHyecku eIMHCTBEHHOE NPOU3BEACHHE, I'/l€ BECHA, JIETO, 3UMa
M OCEHb HE MepCOHU(ULIMPOBaHBI (HANIMCAHBI HE C 3arJIaBHBIX OYKB M HE HeCyT 3HAYEHMA
MepHOJIa YeI0BEYeCKOH JKH3HH ), HO B TO XK€ BpeMs 3TH KOHLIENTHI He yNOTpeOIeHbI U B
NpAMOM 3HaYeHHH. Bce MpoCcTpaHCTBO CTUXOTBOPEHHUS MPOHHU3aHO LIBETOCBETOBBIMH aK-
LIEHTAMK M ONpeAeNieHHO BhiAensaeTcs Ha (hoHe APYTHX CTHXOTBOPEHHH APKOCTBIO H HACHI-
LLIEHHOCTBIO CBETOBBIX 00pa3oB.

BpemeHa rosa Bonnoinaiotcs MeTagopoit 4enoBeueCKHX 3MOLIHMA, a TAK KaK Hallly
YyBCTBA JIe['4e BCEro MOXKHO BBIPA3UTh NPH MOMOLIH I{BETOBOMN 3KCIPECCUH, TO HMEHHO
ITOMY CYOCTMTYTY SMOLIMIA aBTOP M OTAAET npeanoureHue. Tak, Mmeradopuyeckoe coue-
taHHe «the smiling spring» («cMmerowiascs, yinsi0aouascsa BeCHa») HeCeT 3HaAYEHHE He
CTOJILKO NMPOOYKIAEHHUS PUPOIBI, CKONBKO pagocTH (mpeobiagaHie 3MOIHOHAILHOT O
KOMIIOHEHTa). DTOT CMBIC/I aKIIEHTHPYETCH B pejieNiaX MeTa(hOpHYECKOTO COYETAHU A
«smiling» — «CMEIOLIMHCH, YiibIOalOWMHC», 4TO MOACKA3bIBAET HHTEPIIPETATOPY, Ka-
KO KOMIIOHEHT CEMaHTHYECKOT O MO MoaBepraerca npoueccy Meradopunzaiuu. Cne-
AYIOIasi CTPOKa NMPoJI0JDKAET CTPOHTh MeTahOPHYECKHM PAJ YYBCTBEHHOTO BOCIPHSA-
tus: «the surly winter grimly flies». Meradopuyeckie 3JieMEHTBI, XapaKTepPHU3YIOLIHE
nojJIeXkalllee U CKa3yeMoe — «yrploMas» U «XMypo» — BOCCO3Jal0T, Ka3anoch Obl,
BpEMEHaA rojia, U XOTs OHH ABJIAI0TCA 00pazoGopMUPYIOLIHMH, MOXHO ObLIIO OBI OCHO-
PHMTB 11eJ1eCO0Opa3HOCTh MX aHaNIM3a B KOHTeKcTe MeTadop. Ho B fanHOM cityyae «3uMa»
BBICTYNAeT MeTahopoi 3MOLIHH, a SNUTEThI ITO3BONIAIOT HAM BBIICIHTB BCTIOMOTaTelb-
HbIH CyOBeKT MeTadopH3alMH: CEMaHTHYECKOE MoJle « 4yBCTB». Tak, 3MMa Bcerjia acco-
LIMHPOBAJIACh C MPAYHOCTHIO (HAJIHYKE OTPHULIATENBHOH KOHHOTALMHK). B 3TOM rutane 3uma
3a4acTYO MPOTHBOMOCTABJIAIACE BECHE (ITONOKHUTENbHBIE 3MOLIMH). Takoe 3Ha4YeHue
MeTadophl 3aKperuIseTcs U 4Yepe3 LIBETOBbIE 00pa3bl: «(KPHCTANIbHO YHCTHIE BOJLIDY (YHC-
TOTA, MPO3PAavYHOCTh — MONOXKHUTENbHAs KOHHOTAIHA BECHBI), «LBETYLIHE», «CHHHEY,
«CoNHeuHble Hebecan, «30JI0THTBLY. ITH KOHLENTHI ONATh YKa3bIBAOT Ha paJOCTHBIE,
pajyiHble YyBCTBA.

Crnenyroias meradopuyeckas KoHCTpyKuus «Fresh over the mountains breaks forth
the morning» — «cBexkee yepe3 ropsl NpOOUBAETCHA yTPO» CTOMT B OJHOM CMBICIIOBOM
Py C APYTHMH CBETOBBIMH 006pa3aMu OpHIHHAJIA, HECET SMOLIMOHANBHYIO KOHHOTAIHIO.
KoHIIENT «yTpo» NepCOHH(PHILIMPYETCSH, U BCS KOHCTPYKIIMSA CHMBOJIH3HPYET «ITpoOHBaio-
uMiicsa cee». Ham Donee npuBbIYHA KOHCTPYKLMSA «IIpOoOHBaIOLIMICS CBET», HO cama
crioBodopMa «yTPO» HMEET KpOME 3HAUYEHHS «CBETA» H IPYTHe CMBICIIOBBIE OTTEHKH: «CBe-
ECThb», (UUCTOTA», «30JIOTHCTOCTD IMEePBHIX COJIHEUHBIX JTyUeiD).

MMmmuuuTHOE cpaBHeHMe 106uMoit (bonnie Bell) ¢ «sun’s returny, «Bo3BpaiueHneM
COJIHLIA», MTO3BOJISIET CYAUTh O MPaBHIIbHOCTH BBIYJIEHEHHOI'O HAMH 3Ha4YeHUs MeTadopsl:
BpeMsi rojia — I[BET — SMOILUs. ABTOP B MeTa)opax oTpaxaeT CBOH YyBCTBA K JIIOOHMOIA,
yepes NPUPOAHBIE aHAJIOTHH PHCYET IMOLMOHATBHYIO TO3THYECKYIO KAPTHHY: BECHA, COJI-
Hile \ [0 KOHTPACTY C YT PIOMOCTBIO 3UMBI; LIBETeHbe, CHHEBa Heba, «cBexecTh MpobuBako-
LIIErOCs YTPa», «30JI0THTHY, «B BO3BPAILLIEHHH COJTHIIAY.

Bo BTOpoii crpode Mbl BHOBb BCTpeyaeM pedpeHsl KoHLeNToB: «the flowery spring» —
«1IBETOYHAs BecHa», «the smiling spring» — «ynsibaroiascs secHa», «gloomy winter» —
«MpayHas 3MMa», HO 3[1eCh OHM BBICTYNAIOT B O0J1€€ MPUBBLIYHOM JUIS HAC «BPEMEHHOM»




FTP_" BECTHNANN -—i 211

3Ha4YeHuH. Tak, Metadoprueckoe coyeranue «yellow autumny», «KenTas OCEHbY, HE TOJb-
KO MPHBHOCHT MHPOBO33PEHYECKHI KOMIIOHEHT, HO H OCMBIC/IMTh ET'0 MOXCHO TOJBKO OIH-
pasich Ha HHTYHTHBHYIO KADTHHY MHpa. 3[1eCh He MOXKeT W/ITH Pe4b HH O CBETE, HH O JINCTBE
(Ha NPOTSHKEHNH CTHXOTBOPEHHS IEPEBbA HE YIIOMUHAIOTCA HH pa3y), SHAUHT, IPUPOIHOE
MPOCTPAHCTBO OTKPAITO: «MEPE3 ropsl MpoOUBaeTcs yTpo», yTPeHHUIA CBET, IBETHI PACTYT
Ha TJIOCKOM MECTe — «1IBETOYHAsA BeCHa». Eciiu MBI BCNOMHMM, 4TO 10T O66LU1 (hepMepoM,
TO CMOXEM MPABHIBHO PACCTABUTE AKLIEHTBI, H XKEJIITH3HA, (OKEJITas OCEHbY» CTAHOBATCH
meTadopoi, MOCTPOEHHOH MO NPHHLIKITY IIEPEHOCA 3HAYEHHS 110 LIBETY, 4 BCIIOMOTaTe b~
HBIM CYOBEKTOM CTAHET KKOJIOC, (OKENTH3HA» suMeHsl, pxu. [Tpu aTom nosipasymesaercs
H CYXOCTb, COJIHEYHOCTD ITOTOJIBI, H IOJIOKHTENBHBIE IMOLIHH (epMepa.

CMmeHa ce30HOB, Yepe/loBaHHE BPEMEH r'ojia, KaK CyObEeKTHBHBIE, JIEHCTBYIOIIME Ha-
yana (3¢ dexT nepcoHHPUKALIMHU), BOTUTOIIAIOTCS B IPEAMKATHBHOM MeTadopHyYecKoil KOH-
CTPYKIIHH «seasons dancing» — «ce30HbI TaHLys». TaHell 3TOT nopa3yMeBaeT JIETKOCTb,
BpallieHHe, OHH BOJIbHBI B CBOHX JIEHCTBHAX. JH3Hb BBICTYNAET KAK HEYTO HEM3DEKHOE B
MeTaOpHIECKOH KOHCTPYKIHH: «...seasons .. life advancing. ..». Ce3oHsl «kpy*kaT?, CMe-
HSA APYT APYTa, a IOTOM Thl OCO3HAEIb, YTO 3TO U ObLia KH3HB.

KoHuentyaneHas Metadopa )xu3H4 y bepHca noMMHaHTHasA, OHA pacKpbIBAETCA YePe3
MeTaQOpPHKY roJIOBOIO 1IHK/IA, B3pacTaHHA KOJioca, 1IBETKA, IepeBa, TpaBhl, MpolLiecca
xyiebonaiecTsa M MX MapKepoB (IUTyr, coxa, HOX, COJIHLE H ap.). [IpoucxoauT cMeleHne
TONKOBaHHH cHMBO0B Yenosek-Kusup-IIpupoaa. Mup I1puponsl craHoBHTCS 0COOBIM
u300pasuTeNnbHBIM PAIOM.

Haubonee apko metagopHKa roJoBOro LMKIIA MpeCTaBlIeHa B CTHXOTBOPeHHH «New
Year Day». 31ecb MOTHB «UIMKJIIHYHOCTH» HMEET HeCKOJIbKO BapHaluii: «This day Time
winds the exhausted chain; / To run the 12 — months length again...». ¥xe B nepBoi
CTPOKE 3asBJICH KOHIIENT HEMpepbIBHOCTH: Bpems (mepcoHn@ULMpPOBaHHBIH CYOBEKT, TBO-
PpeLL) «IIpOMAaTHIBAET HCYEPIIAHHBIE» 33 IOl 3BEHbSA BPEMEHHOM LIETH (OIMyCTOLIaeMBIE, IPO-
JKHBAEMBbIE YEJIOBEKOM), TJIe KaXKI0€ JAeJieHbe — OJIMH W3 Mecsles B roay. IIpu stom
AKIEHTHPYETCA HE TOJIBKO HEITPEPBIBHOCTb, [UTHTEIBHOCTH BPEMEHHOTO ITPOCTPAHCTBA (oe-
MaHTHYECKOe I0JIe «BPeMEHH» XapaKTepH3yeTcs KoHuenTtamu «length», «chain»), Ho n
ero HKIHYHOCTE: I1aroj «to wind» — IpoMaThIBaTh, 3aBOAUTH KAaKOH-JIMOO MEXaHH3M —
npeamnosiaraeT Kpyroseie ABWieHUA. HaM npeacrasnsercs OrpOMHBIH 4aCOBOH MEXaHH3M,
HACYHMTHIBAIOLIHH BMECTO YaCOB MECHLIBI M I'OJIbl, «3aBOUMBIH Bpemenem». Takoe 3Hayde-
HME YCWIIHBAETCA B CIEAYIOLMX CTPOKAX CTUXOTBOpeHus: «Adjust the unimpaired machine,/
To wheel the equal, dull routine».

KoruutusHasa Metadopa «I1OABOJAHTh MEXaHH3M» NepeaeT 3HAUYEHHE «MEXaHHY-
HOCTHY», YETKO#M OpraHMu3aliH )XH3HEHHOT 0 npocTpaHcTsa. IIpu 3TOM BHOBS yra/IbIBaeT-
CAl IPUCYTCTBHE TBOPLIA, AKTHBHOT'O CYOBEKTA 3TOr0 MUPA, TJE YEeJIOBEK BBICTYNAET BCe-
o JIMIIb 00BEKTOM, HaJl KOTOPBIM COBepLIaeTCA JeHCTBHE, CYILIECTBOM, BOBJIEYCHHBIM B
3TOT KpyroBopor. KoHuent «o6paTHMOCTH BpeMEHH» 3aKpeIUIeH B MeTajopax: «to
wheel» — «Bpaiarte, KpyTHTH; «routine». Metadopuueckuii SnUTeT: «unimpaired», «He
3aMeUIAIOLIMIACS?, XapaKTepH3YIOUIHHA Cel «MEXaHH3M», KMEET 3Ha4YEeHHE Npeaonpee-
JNIEHHOCTH, OTJI2XEHHOCTH, HEMPEPHIBHOCTH, YTO B COYETAHHM C META(hOPHYECKHM BBIpa-
xenuem «equal, dull routine» — «OAHOMEPHBIH, CKY4HBIH MOPAMOK» — JIHILIb AKLIECHTH-
pyer cyobekTHO-00beKTHBIE OTHOLIEHHs: Bpemenu — TBopua, XH3HH — MEXaHH3Ma H
YeJIoBeKa.

TeMm He MeHee, 6eCKOHEYHOCTHL BPEMEHHOT'0 IMPOCTPAHCTBA HE NPEeANnoaraeT OTCyT-
CTBHS KOHLENTA «cMepTH». HanpoTus, noat yacro obpanaercs K JaHHOH TeMe, MoaYep-
KMBasi TPATHYHOCTb, HEIOJITOBEYHOCTD BCEro )KHBOTO. Tak, B epBoi CTpode CTHXOTBO-
pennst «I1oj1 3HOMHBIM BUXPeM 3710 cys0bp» (nepesos M. Muxaiinosa) Mbi 0OHapyKHBacM
crpoky: «O raging Fortune’s withering blast». Pa3pymmtenbHbIH BHXPb ABIACTCH METa-
dopoii cyapObI, KOHUHHBI, HeH36€KHOCTH CMEPTH, KOTOpast 110 CBOEH MPHPOJIE HE OpMHAP-
Ha. Tak, MBI IPHBBIKIIA BCTPEYaTh «BOAY» Kak MeTadopy 3apOXICHHUA KH3HH, CHMBOII
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nnopopoaus. bepHc npuBoaMT Metadopy-IpoTHBONONOKHOCTE. [1pH 3TOM Halue BHHUMA-
HUE aKLIEHTHPYETCS TAKMMH CIIOBO(OpMaMH, KakK «raging», «withering», «blast», «3Ho#-
HBII», «a10i». Y BepHca «Buxopsb 3101 cyas0s» («Raging Fortune») — meradopa cmep-
TH (ped)peHOM NMPOXOAMT Yepe3 BCe CTHXOTBOPEHHE): B Hayalle— 3TO CMEPTh HE Ha 3aKaTe
»KH3HH, a HMEHHO BO LiBeTe JieT. 31ad cyabba KinaJeT KOHell BCeM XHU3HEHHBIM IUIaHaM 1
Jaxce caMO# )KH3HM, IPUPOIHOM 1 YenioBeyeckoit. Bexp «northering blast» u «3HOHHBII»
BCTPEYAIOTCA JIETOM, TO €CTh B CEPEAHHE XXH3HH. A B MOCIIEAHHX CTPOKAX «BHXOPb CY/Ib-
6b1» — 3TO TOXE MeTaopa CMEPTH, HO KOHIIA 3aKOHOMEPHOr0, Nocne uBeTeHHs — «laid
my blossoms low», «Bech LiBeT MO# 000pBa», YTO Aajiee aKLEHTUPYETCH NMpHIaraTeib-
HbIM «northern», yTo XxapakTepHO i OceHHu U 3uMbl. Bee aTH 0Opa3sl o6beHHEHD! B
o611yi0 MetadopHUecKyI0 KapTHHY MHPA, Ky/la BXOJMT H XXH3Hb CAMOM MPUPOBI, U YeJIo-
BeKa, B YaCTHOCTH, €r0 )KU3HEHHBIH ITyTh, 2 TOYHEe — Ha4aJIO M cepeiiHa XHU3HHU. B xoHey-
HbIX cTpoKax bepHc Hanensier cynb0y Takum snuTeToM, Kak «luckless», mpucynium yeno-
BEKY, YTO B COYETAHHM C TAKUM rpadHYECKH-CTHIIHCTHYECKHM IIPHEMOM, KaK
MCIIOJIb30BaHME 3aTJIaBHBIX OYKB, MOAYEPKMBAET COOTHECEHHOCTE CO3[IaHHBIX HM 00pa3oB
¢ meTadopoi KU3HH YEIIOBEKA.

Ho, HecMOTps Ha cyap0Y M CMEPTh, KHU3HB IMPOA0JDKAETCS, IPUPO/Ia NEPEXOIUT H3
OJIHOT'O COCTOSIHMSA B IPYTO€. ITOT KPYrOBOPOT MOBTOPAETCA BHOBb H BHOBB, O YEM CBHJIE-
TeNbCTBYET OONBIIMHCTBO Mo3THUeckuX TekcToB P. BepHca: «To a Mountain — Daisy»,
«John Barleycorn», «To miss Logan...», «Address to the Shade of Thomson», «New —
Year Day» u mHorue apyrue. Takum o6pa3om, MOXHO IIPUHTH K BEIBOIY, YTO Hauboee
ynotpebumsl bepHcom MeTadopsl no perty, hopme U muHaMudHOCTH. [Tpu 3TOM TpyAHO
pasrpaHHYMTh CXOJCTBO MO LBeTy U hopMe: 06a cMEbicna BepHc KOHTAMHHHPYET B OTHOH
meradope. Kak Ham kaxercs, moat u3beraer meradop, OCHOBAHHBIX HA CXOJICTBE IO pas-
MEPY M IUTOTHOCTH. JTO SBISETCS OYEHb ITOKa3aTeNbHbIM, TOTOMY YTO nepBbie Oonee Bbi-
pasHTeNbHBI 110 CBOEH CYTH: TaK, MeTa(hophI ITO IIBETY HECYT B cebe r1y0oKHii KOHHOTATHB-
HBIH CMBICI M CIIY)KaT SPKUM cpeacTBoM obpasHocTu. KoHuenTyansHeie MeTadopsl,
co3gaHHble P. bepHcoM, OYEHB APKO NEPENAIOT KOJIOPHT HallMOHAJIbHOH KapTHHBI MHpa
Hlotnanauu.

JJUTEPATYPA

1. EnucrpatoBa A. A. Aurnuiickas nurepatypa. P. Bepuc//Mcropus BcemupHoi nurepaTy-
pel: BO9T1. T. 5. M,,1988. C. 76-79.
2. KoxesnukoBa H. A. CnoBoynorpebneHue B pycckoii mo33un Hayana XX B. M.,1986.
.35
3. Bex6uuxas A. CpaBHeHue — rpajnaims — metadopa //Teopus meradopsi. M.,1990. C.
133-155.
Huxutun M. B. Kypc nunareucruueckoi cemantuki. CII6., 1997. C. 173-193.
I'masynosa O. H. Jloruka meradopudeckux npeobpaszosauuii. CI16., 2000. C. 140.
Cxnapesckas I'. H. Meragopa B cucreme s3bixka. CI16.,1993. C. 80.
Longman Dictionary of English Language and Culture. England, 1992. P. 835.
biop M. Meradopa//Teopus meradopet. M., 1990. C. 160.
Jlorman FO. M. Cemuocdepa. CII6., 2000. C. 259-320.
. Apytionosa H. J1. Meradopa //A3ssikosnanue. BAC. M.,1998. C. 296.
. Apytmionosa H. JI. Meradopa u auckypc // Teopus metadopr. M.,1990. C. 17.
. Vunpaiitr ®@. Meradopa u peansHocTs//Teopus meradopsi. M.,1990. C. 82.
13. Tnazynoea O. M. Jloruka metadopuueckux npeobpasosanuii. CI16., 2000. C. 165.
14. Lakoff G. & Johnson M. Metaphor We Live by. Chicago and London, 1980. P. 92.
15. Tam xe. C. 130.
16. Masuncon [1. Yro osxHayaror Meradopsl//Teopus meradopst. M., 1990. C. 173.
17. Bunorpagos B. B. O noasuu Aunb Axmartosoii //Buxorpanos B. B. ITosruka pycckoii
nurepatypel. M.: Hayka, 1976. C. 369-459,

e - R - NV



